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Accumulant crimes sur crimes 
Et les pires atrocités 
Frappant d’innocentes victimes 
Avec leur même lâcheté 
Leur donner forfait 
Dans le monde entier 
Fait jeter des cris d'épouvante 
Enfin, partout la haine augmente 
Contre l'infernale nation 
 
C'était sur les côtes d'Irlande 
Le paquebot Lusitania 
Le danger ? Nul ne l'appréhende 
Aucun combattant n'était là 
Tous paisibles gens 
Mais les Allemands 
Sont aux environs qui les guettent 
Plus farouche que le requin 
Sortant alors de sa cachette 
Surgit, sinistre, un sous-marin 
 
Étant partis pleins de courage 
Confiants dans leur tranquillité 
Ne pensant pas que des sauvages 
N'ayant aucune humanité 
Sous le ciel de mai 
Ils voguaient en paix 
Lorsque les Allemands barbares 
Qui sont sans pitié et sans cœur 
Dans un atroce orgueil égaré 
Préméditaient ce grand malheur 
 
Sans sommation, comme des pleutres 
Ils torpillent le paquebot 
Qui revenait des pays neutres 
Les passagers et matelots 
Mais aux Allemands 
Il leur faut du sang 
Il faut, pour jeter la panique 
Qu'ils commentent tous les méfaits 
Mais cette race germanique 
Paiera plus tard tous ses forfaits 
 

Alors, dans un fracas terrible 
Blessé, le pauvre paquebot 
Une autre fois servit de cible 
Aux impitoyables bourreaux 
Alors les bandits 
Froidement ont fui 
Sans s'occuper de leurs victimes 
Ni des femmes, ni des enfants 
Qui coulèrent au fond des abîmes 
En poussant des cris déchirants 
 
La bravoure du capitaine 
L'héroïsme des matelots 
Rien n'y fit car c'est par centaines 
Qu'ils périrent au fond des flots 
On dit : c'est navrant 
Près de seize-cent 
Que de malheur, que de détresse 
Vient frapper le monde entier 
Tant de forces et tant de jeunesse 
Maudiront tous ces meurtriers 
 
Ce fut, hélas, dans vingt minutes 
Que le navire s'engloutit 
Sans un combat, sans une lutte 
Que tant d’innocents ont péris 
De l'assassina 
Du Lusitania 
Il faut que sur la terre entière 
Toute la civilisation 
De cette race meurtrière 
Concourent à sa punition 
 
Courage amis, courage frères 
Courage à tous nos alliés 
Nous les aurons, la race altière 
Tous ces bandits seront châtiés 
Pour l'humanité 
La fraternité 
Règne un jour de beauté suprême 
La guerre abolie pour jamais 
Où tous les cœurs battants de même 
Le jour d'universelle paix 
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Le RMS (Royal Mail Ship) Lusitania est un paquebot transatlantique britannique armé par la Cunard et lancé le 7 juin 
1906. Son nom vient de celui de la province romaine de Lusitanie. C'est le navire-jumeau (sistership) du 
paquebot Mauretania. 

Son torpillage par un sous-marin allemand U-20, pendant la Première Guerre mondiale, le 7 mai 1915, au large de 
l'Irlande (proche du phare de Old Head of Kinsale), fit 1 200 morts sur 2 000 passagers, alors que le navire transportait 
un chargement secret de munitions.
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